informacni materialy, brozury,
propagacni materialy, tiskoviny

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

noviny, denik

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pustit, prehrat, hrat

sloveso

o

www.MojeSlovicka.cz

vysilaci stanice,
kanal

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

autor, spisovatel,
autorka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kniha, knizka, sesit

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ulozit do zalozek, pridat mezi
oblibené, oznacit si stranku

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

film, snimek,
kinofilm, filmovy pas

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

natacet, filmovat,
snimat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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play
/pler/

To make a machine give out sound or
pictures that were recorded earlier.

Nechat pfistroj vydat zvuk nebo obraz, ktery
byl dfiv nahrany.

Play that song again, I did not catch the words.
Pust tu pisnicku znovu, nezachytil jsem slova.

The radio played the same three songs all
morning.
Radio hrélo celé dopoledne ty samé tfi pisnicky.

A2

book
/buk/

a set of printed pages held together inside a
cover, which you read or write in

svazek potisténych stranek spojenych v
deskdch, ktery se Cte nebo do kterého se pise

This book has over four hundred pages and
tiny print.

Tahle kniha ma pfes Ctyfi sta stran a drobné
pismo.

He fell asleep before finishing the last chapter
of the book.
Usnul, nez docetl posledni kapitolu té knihy.

Al

film
/film/

to record moving pictures of people or things
with a camera

zaznamendvat kamerou pohyblivé obrazy lidi
nebo véci

They filmed the whole concert with three
cameras from different angles.

Cely koncert natéceli ttemi kamerami z riznych
ahli.

Please do not film inside the museum without
asking first.

Nefilmujte prosim v muzeu, aniz byste se
nejdriv zeptali.

B1

paper
UK /'peipa/ US /'peipa/

A set of large folded printed sheets that bring
the latest news, sold every day or every week.
Noviny, tedy velké slozené potiSténé listy s
nejnovéjsimi zpravami, které vychazeji kazdy
den nebo kazdy tyden.

My grandmother still reads the paper every
morning over her coffee.
Babicka si kazdé rdno u kdvy pofad ¢te noviny.

He found the flat through an advert in the local
paper.

Ten byt nasel podle inzerdtu v mistnich
novinach.

A2

author
UK /'2:05/ US /'2:0ar/

a person who has written a book, article or
other text, often as their job
clovék, ktery napsal knihu, ¢lanek nebo jiny
text, Casto jako své povolani

The author will answer questions after the
reading tonight.

Autor bude po dnesnim ¢teni odpovidat na
otazky.

Who is the author of this article about climate
change?
Kdo je autorem toho ¢lanku o zméné klimatu?

A2

film
/film/

a story told in moving pictures that you
watch at a cinema or on a screen at home
vypravéni v pohyblivych obrazech, které se
sleduje v kiné nebo na obrazovce doma

The film was so long that we missed the last
bus.

Film byl tak dlouhy, ze ndm ujel posledni
autobus.

Our teacher showed us a short film about
ocean plastic.

Ucitel ndm pustil kratky film o plastech v
oceanu.

A2

literature
UK /'lIitratfo/ US /'litaratfur/

Printed papers and small booklets that give
people information about a product, a
service or an organisation.

Tisténé materidly a brozurky, které lidem
podavaji informace o néjakém vyrobku,
sluzbé nebo organizaci.

The travel agency sent us literature about
walking holidays abroad.

Cestovni agentura ndm poslala materidly o
pésich dovolenych v zahranici.

B2

station

/'steifan/

A company that sends out radio or television
programmes, or the channel it broadcasts
on.

Firma, ktera vysila rozhlasové nebo televizni
programy, nebo kandl, na kterém vysila.

This station plays nothing but old rock music
all day.
Tahle stanice hraje cely den jenom stary rock.

She works for a small radio station in the
north.

Pracuje pro malou rozhlasovou stanici na
severu.

B1

bookmark
UK /'bukmak/ US /'bukmairk/

To save the address of a web page on a
computer or phone so that you can open it
again quickly.

Ulozit si adresu webové stranky v pocitaci
nebo telefonu, abys ji mohl rychle znovu
oteviit.

Bookmark this page so you can find the recipe
later.

Uloz si tuhle stranku do zélozek, at ten recept
pozdéji najdes.

B2
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zahranicni, cizi, ze
zahranici

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

internet, sit

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zakon, predpis,
narizeni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

metal, metalova
hudba

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

film, snimek, filmovy

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hudba, muzika

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

platforma, systém

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

program, politicka
platforma

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

prijem, signal

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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law
UK /Ib:/ US /lay/

an official rule that everybody in a country
must obey, made by its government
oficidlni pravidlo, které musi vSichni v zemi
dodrzovat a které vydava vlada dané zemé

A new law bans smoking in all public
buildings.

Novy zdkon zakazuje koufeni ve vSech
verejnych budovach.

Parliament passed the law after months of
heated debate.

Parlament ten zékon schvélil po mésicich
vyhrocené debaty.

A2

music
/'mjuizik/

Sounds made by voices or instruments and
put together in a way that people enjoy
hearing.

Zvuky hlast nebo nastroji poskladané tak,
aby se daly poslouchat pro potéseni.

She listens to quiet music while she works in
the evening.
Pfi vecerni praci posloucha tichou hudbu.

The music was so loud that nobody could hear
the doorbell.

Hudba byla tak hlasita, ze nikdo neslysel
zvonek.

Al

reception
/r1'sepfon/

How well a phone, radio or television picks
up a signal in a certain place.

To, jak dobre telefon, radio nebo televize
chytd na daném misteé signdl.

There was no reception at all in the mountain
hut.
Na horské chaté nebyl viibec zadny signdl.

1get better reception if I stand near the

window.
Kdyz stojim u okna, mam lepsi piijem.

B2

internet
UK /'mtonet/ US /'mtornet/

The very large system of computers joined
together all over the world, which lets people
find information, send messages and share
pictures or music.

Celosvétova soustava vzajemné propojenych
pocitacu, diky které 1idé hledaji informace,
posilaji zpravy a sdileji obrazky nebo hudbu.

I found the whole recipe on the internet in two
minutes.

Cely recept jsem nasel na internetu za dvé
minuty.

Al

movie
/'muivi/

A story told in moving pictures and sound,
made to be watched on a screen.

Pfibéh vypravény pohyblivymi obrazy a
zvukem, urceny ke sledovéni na platné nebo
obrazovce.

This movie is based on a novel my sister loves.
Tenhle film vznikl podle roménu, ktery moje
sestra miluje.

Her latest movie has already won three awards
abroad.
Jeji nejnoveéjsi film uz ziskal tfi ceny v zahranici.

Al

platform
UK /'pleetfxm/ US /'pletform/

the set of main aims and promises that a
political party offers to voters

soubor hlavnich cili a slibd, se kterymi
politickd strana jde k voli¢cim

Cheaper housing was the main promise in their
election platform.

Dostupnéjsi bydleni bylo hlavnim slibem jejich
volebniho programu.

Few voters actually read the whole platform
before choosing a party.

Malo volicu si pred volbou strany opravdu
precte cely program.

a

foreign

UK /'foran/ US /'foron/

coming from or having to do with a country
that is not your own

pochdzejici z jiné zemé, nez je ta vase, nebo s
takovou zemi spojeny

Our company works with several foreign
partners every month.

Nase firma spolupracuje kazdy mésic s nékolika
zahrani¢nimi partnery.

He can read three foreign languages but speaks
only one.

Umi ¢ist ve tfech cizich jazycich, ale mluvi jen
jednim.

Al

metal
/'metl/

A very loud, fast kind of rock music played
with heavy guitars and drums, often with
shouted singing.

Velmi hlasity a rychly druh rockové hudby s
dunivymi kytarami a bicimi, ¢asto s kficenym
zpévem.

He plays bass in a metal band with two old
classmates.

Hraje na basu v metalové kapele se dvéma
byvalymi spoluzaky.

B1

platform
UK /'pleetfxm/ US /'pletforrm/

a computer system or internet service that
other programs run on or that lets people
share and sell things

pocitacovy systém nebo internetova sluzba,

na které bézi dal$i programy nebo pres kterou
lidé sdileji a prodavaji

The game runs on every major platform,
including older phones.

Ta hra bézi na v$ech hlavnich platformach,
veetné starsich telefond.

B2
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serial, telenovela,
mydlova opera

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pisen, pisnicka,
skladba

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

televize, televizor,
bedna

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

upoutavka, trailer,
ukazka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

undergroundovy, ilegalni,
tajny, alternativni

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

divat se (na),
sledovat, koukat na

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

zvesti, suskanda,
fama

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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television
UK /'telivizn/ US /'tels vizon/

A box with a screen that you look at to watch
programmes, news and films at home.
Pfistroj s obrazovkou, na kterém se doma
divaji lidé na porady, zpravy a filmy.

We moved the television into the corner to save
space.

Presunuli jsme televizi do rohu, abychom
usetfili misto.

Could you turn the television down a little,
please?
Mohl bys prosim trochu ztlumit televizi?

Al

watch
UK /wot{/ US /wa:tf/

to keep your eyes on a person, a thing or a
screen for some time while something
happens

néjakou dobu se divat na nékoho, na néco
nebo na obrazovku, zatimco se néco déje

We watched the whole series over one long
rainy weekend.

Sledovali jsme celou sérii béhem jednoho
dlouhého destivého vikendu.

Do you want to watch the match with us

tonight?
Chces se s nami dnes vecer divat na zapas?

Al

song
UK /spy/ US /sowm/

A short piece of music with words that a
person sings.

Kratka hudebni skladba se slovy, kterd se
Zpiva.

We all sang a birthday song before she blew
out the candles.

Vsichni jsme zazpivali pisnicku k narozenindm,
nez sfoukla svicky.

That song has been stuck in my head since
yesterday morning.

Ta pisnicka se mi drzi v hlavé od v¢erejsiho
rana.

Al

underground
UK /'andagravnd/ US /'andsrgravnd/

Kept secret from the government or the
public, or standing outside the usual,
accepted world of art and music.

Tajny a skryvany pred drady, nebo stojici

mimo oficidlni hlavni proud v uméni a hudbé.

The band spent years playing in small
underground clubs.

Kapela roky hréla v malych undergroundovych
klubech.

An underground newspaper secretly printed
articles the government had banned.

Ilegélni noviny tajné tiskly ¢lanky, které viada
zakazala.

1

soap
UK /saup/ US /soup/

A television story about the everyday lives of
a group of people, shown in many short
parts week after week.

Televizni seridl o kazdodennim zivoté
skupiny lidi, ktery bézi v mnoha kratkych
dilech tyden co tyden.

She never misses her favourite soap on
weekday evenings.

Svuj oblibeny seriél si ve v§edni vecery nikdy
nenechad ujit.

B2

trailer
UK /'treila/ US /'tretlar/

A short set of scenes from a new film or
show, made to get people interested in
watching it.

Kratka ukazka scén z nového filmu nebo
seridlu, ktera ma divaky nalakat, aby se na néj
podivali.

The trailer gave away the funniest scenes in the
whole film.

Upoutévka prozradila ty nejvtipnéj$i scény z
celého filmu.

B1

whisper
UK /'wispa/ US /'wispar/

a piece of news that people pass on quietly to
each other and that may not be true

zpréava, kterou si lidé potaji predavaji a ktera
nemusi byt pravdiva

There are whispers that the factory may close
next year.
SiFi se zvésti, Ze tovarna mozna piisti rok zavie.

Whispers about the new manager spread
quickly through the whole building.

Suskanda o novém vedoucim se rychle rozsitila
po celé budove.

a
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